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A belső város védelme. 
Nem e g y s z e r szóltunk már e helyen arról a fa lus ias 

j e l l e g ű gyűrűről , mely hovatovább tel jesen bekerít i váro-
sunkat . V a l ó s á g o s fa lvak keletkeznek a v á r o s körül, melyek 
kivonják az é leterőt a v á r o s szivéből. A z életnedvnek elvo-
n á s a természetesen azt eredményezi, h o g y a belsőtelkek 
ér téke lega lább is 3 0 % - k a l csökkent, nem említve, h o g y 
a forga lom is kisebb lett a t ö m e g e s telepítések és parczellá-
zások következtében. 

E g y fe j lődő városnak nem lehet érdeke az, h o g y 
körülöt te fa lvak keletkezzenek. A szellemi és a n y a g i erő-
nek a v á r o s lelkében kell összpontosulni, mert ellenkező 
esetben m e g g y ö n g í t i azt a n a g y alkotást, melyet évtize-
dek öntudatos munkája hozott létre. Már most is érezzük 
a belső v á r o s kereskedelmi- és ipari hanyat lását é s el lehe-
tünk a r r a készülve, h o g y a mi város i politikánk üres sé és 
kietlenné f o g j a tenni v á r o s u n k a t és a f o r g a l m a t szét for-
g á c s o l j a , g á t o l v á n az e g é s z s é g e s fe j lődést . 

E g y m á s u t á n keletkeznek városunk körül a külömbözö 
telepek. L e g t ö b b j é t a z é le lmesség teremtette meg. Ezt a 
telepítési v i s z k e t e g e t immár ideje megakadályozni tűz-, 
közbiz tonság és k ö z e g é s z s é g ü g y i tekintetben és m e g a k a 
dályozzák Debreczen város ias fe j lődését . Ne e g y e s e k a n y a g i 
haszna legyen az irányadó, hanem a v á r o s érdeke dombo-
rodjék ki város i politikánkban, a haladás legyen a jelsza-
vunk, ne csináljunk m e s t e r s é g e s v i s sza fe j lődés t é s ne ront-
suk le azt, amit óriási á ldozatok árán építettünk. 

A rég i beltelkek ára, mint emiitettük, csökkent a fa lvak 
emelkedése arányában. É s emellett a r é g i beltelkek tulaj-
donosai a város i intézmények k ö l t s é g é t n a g y részben vise-
lik. D e nem szabad azt sem figyelmen kívül hagynunk, 
hogy a v á r o s t ö r z s v a g y o n á n a k a házi pénztárba befolyó 
jövedelmeihez is legelső sorban és l e g n a g y o b b mértékben 
ezen régi beltelkek tulajdonosainak volna igényök, ha csak 
a jövedelmek a k ö z s é g i szükség le tek fedezésére nem volnának 
s z ü k s é g e s e k és e r re a czélra nem használtatnának fel. 

És ennek az i g a z s á g t a l a n s á g - és mél ta t lanságnak eleje 
lett volna vehető u g y , ha abban az 1897-ben alkotott 
szabályrendeleteiben kimondatott v o l n a ; amint h o g y a Csapó 
és Homok-kertben a künn-lakást m e g e n g e d ő szabályrendelet-
ben ki van mondva, h o g y az i lyenféle k ö l t s é g e k e t m a g u k az 
itt beltelkekké minősített területek tulajdonosai tar toznak 

Ámde a z történt, h o g y a lakóhelyek a lakí tásával nem 
maradtunk m e g a körzeten belül, amelyet az 1 8 9 7 . évi 
szabályrendetet a v á r o s belterületére nézve megállapított, 
hanem kimentünk a körzeten kívül f e k v ő u josz tásu földekre 
és ezeken itt-ott telepeket, majdan f a l v a k a t engedélyeztünk. 
Most aztán azt lát juk, hogy e g y e s e k a telkeken e g y m á s 
hátára építkeznek a k ö z e g é s z s é g és tüz-, közbiztonság hát-
rány ára. Es, ha a h a t ó s á g itt a k a d á l y o z ó l a g közbe nem 
lép, városunk v a l ó s á g o s fa lus ias g y ű r ű v e l lesz á tövezve . 

Nehogy ez a rendet lenség a v á r o s belső területét tel-
j e s e n tönkretegye, városunk f ő ü g y é s z e e g y szabályrendele-
tet dolgozot t ki. melyet legközelebb bemutat a tanácsnak. 
Örömmel üdvözöljük a f ő ü g y é s z ur dicséretes munkáját, 
mely a lkalmas arra, hogy a belső v á r o s n a g y érdekeit 
védelmezze. 

Egyetemet Debreczennek. 
A debreczeni ő s r é g i főiskola é v s z á z a d o k o n keresztül 

l o b o g t a t t a a fe lv i lágosodás és tudomány ket tős szövétnekét . 
N a g y emberek kerültek ki belőle, kiknek tudománya a vi lág-
nak vált közkincsévé. Komoly tudósok, u j eszmék, melyek-
nek r a g y o g á s á t növelte a m a g y a r fa j iránt é r z e t t izzó 
szerete t , t iszta erkölcsök, por nélkül való morál, mélyen 
j á r ó t u d o m á n y o s s á g és puritán e g y e n e s s é g jellemzik ezt 
a főiskolát . A z a lkotó munka csöndességéve l dolgozot t , 
s o h a nem s t a g n á l t , de napról-napra emelkedett azon 
éltető szellem segé lyéve l , mely századokon át táplál ta, 
nevelte, emelte és nevét t i sztel t té tette. Ez a párat lan 
multu fő i skola Isten s e g í t s é g é v e l nemsokára e g y e t e m m é 
fejlődik. Ez a t ö r e k v é s mindannyiunk közös ó h a j t á s a és 
mindannyiunk szent k ö t e l e s s é g e , h o g y az eszme érdekében 
a n y a g i erőinkkel, lelkesedésünkkel, tollúnkkal harczoljunk. 

• A g g püspökünk: M é l t ó s á g o s és Főtiszteletü Kiss Áron 
; ur a létesítendő egyetem érdekében körlevelet irt az espe-
j res urakhoz. Nemes szivének reménykedő h a n g j á n beszél a z 
i egyetemről . Hal lgassuk m e g a nesztor s z a v á t és lelkesül-

jünk reményein o l v a s v a szép körlevelét, mely í g y h a n g z i k : 

A debreczeni egyetem végrehajtó bizottsága f. hó márczius 6-án 
I tartott gyűlésében a körülmények hatása alatt elhatározta, hogy 
| amennyiben az alapok ereje engedi, egymásután 7 tanszék felállítását 

fogja javasolni a főtiszteletü egyházkerületi közgyűlésnek- E tanszékek 
a következők: 1. Magyar irodalom. 2. Classica philologia és össze-
hasonlító nyelvészet. 3. Természetrajzi és muzeumi tanszék. 4. Neve-
léstan. 5. Magyar történet. 6. Archeológiai és assiriologiai. 7. Modern 
nyelv és irodalom. 

Miután pedig a nagy mű megvalósításának ideje elérkezett, 
azt is elhatározta a bizottság, hogy e tanszékek közül az első 3 
tanszék, amelyek már megvoltak akadémiánkon, már a következő 
jövő egyházkerületi gyűlésen betöltessék, illetve e tanszékekre a 
debreczeni iskola régi tanítványai közül az országos nevű dr. Dézsi 
Lajos (irodalom tört.) egyetemi magántanár, dr. Fiók Károly országos 
tanárvizsgáló bizottsági tag és a nagyhírű utazó Biró Lajos meg-
hivassanak. Tisztelettel kérjük a mozgalom támogatását a nt. espe-
res ur és illető megyei bizottság részéről is azon óhajtásunknak a 
kifejezése mellett, hogy ezen egyházmegyei egyetemi bizottság jegyzö-
könyvei az elnökség utján hozzánk is eljuttassanak. E bizottságok 
tudomásunk szerint mindenütt megalakultak. Miután azonban az erről 
szóló tudósítás nem közvetlenül a végrehajtó bizottsághoz küldetett, 
e tekintetben is tájékoztatásra van szükségünk. 

De eltekintve a megalakulástól, amely bizonyára megtörtént, 
tudnunk kellene valamit a bizottság eddigi működéséről. Ez két 
irányban indulhatott volna: a) gyűjtés, b) agitaczió. Ha még nem 
kezdtek volna munkába, méltóztassék főképen e két dolgot kitűzni és 
egy bizonyos előre meghatározott egyházmegyei tanszéki alapítvány 
létesítésére törekedni. A régi supplikaczionális kiadások mind fel vol 
nának használhatók e nagy czélra. 

I)e nem részletezünk. Minden egyházmegye legjobban tudja, 
hogy mit adhat és hogyan adhat. Azon tényállást azonban nem hall-
gatjuk el, hogy az egyetem ügye mellett, mely egyházunk létérdeke, 
a vidék természetszerűleg még alig mozdult meg és a nagy czélra 
még alig adott. Most midőn egyházi és országos közállapotaink a 
3-ik egyetem ügyét felszínre dobták, midőn a tanszékek felállításához 
tényleg hozzákezdtünk, itt az ideje, hogy a vidék is megmozduljon 
és a gyűjtésben az egyetemi alap előteremtésében tevékeny részt 
vegyen. 

Tudjuk jól. hogy a teljes jóakarat minderütt megvan s meg 
különösen a nt. esperes uréknál, kik eleitől kezdve a legnagyobb buz 
galomma! vettek részt a nagy ügy előmunkálataiban. 

Ezt kérjük most is s vagyunk tiszteletünk kifejezése mellett nt 
esperes urnák. 

Debreczen. 1905 márczius 17. Kiss Áron, 



A V Á R Ó S. 

A magyar nyelv hódítása. 
Irta . B a l o g h Sándor közig, gyakornok. 

Csodálatos a mi helyzetünk. Mig más nagy nemzetek nem baj-
lódnak azzal, hogy otthon biztosítsák az uralkodó nyelv uralmát, 
mert ezt már régen elérték s így erejöket osztatlanul fordíthatják 
más nemzeti czélok elérésére; addig nekünk magyaroknak itthon 
hazánkban arra kell fordítni erőnk egy és még pedig jelentékeny 
részét, hogy anyanyelvünket uralkodóvá tegyük saját hazánkban. 
Így például Erdélyben és a Tisza-Maros szögén élethalálharczot kell 
vivni az ottani magyarságnak, hogy el ne merüljön a nemzetiségek, 
főleg az oláhok, — „Traján ivadékai", — tengerében, — Azonban 
ezen a téren is örvendetesen haladunk a nemzeti egység felé, — 
örvendetesen közeledik a magyar Magyarország eszménye s ha figye-
lemmel nézzük és vizsgáljuk a népszámlálás eredményeit, — már 
derengeni látjuk a magyar faj kizárólagos uralmának hajnalát e 
hazában, e tekintetben már erősen hajnalodik. — De ne halmozzunk 
frázist frázisra, — beszéltessük a számokat, — melyek ékesebben 
szólnak, mint valami szép, feleziezomázott beszédáradat. Akik kétel-
kedve rázzák fejőket a magyarság hódítása felett, — olvassák a 
következő számokat: 

1880-ban magyar volt 6.404,070, — a/ összes lakosság 46'6°/ 0 -a; 
1890-ben . „ 7.357.936, — , „ 48 5"/,-a; 
1900-ban ,. „ 8.588,834, - » „ 51 4%-a. 

Ezzel szemben más ajkú is volt: 
1880-ban 7.345,533, az össz. népesség 53-4"/0-a; 
1890-ben 7.805,052, „ . „ 51 5 % - a ; 
1900-ban 8.132,740, „ „ „ 4 8 ' 6 % - a ; 
azaz mit mutatnak e számok? A magyarság a tuiajdonképeni 

Magyarországban elérte az abszolút többséget s kiverte a nemzeti-
ségek kezéből azt az erős fegyvert, hogy a magyarságnak nincs joga 
a kizárólagos uralomhoz, mert nem övé a többség. 

A kételkedők azonban imígy szólanak: A 7 millió idegen ajkú 
8 millióra szaporodott, igaz a magyar is. — de hol a hódítás ? 
Feleljünk m e g ! 1 8 8 0 - 1890-ig a magyarság szaporodott 953,866 
lélekkel, előbbi létszámának 14 89%-ával : — ugyanazon idő alatt a 
jóval nagyobb tömegű nemzetiségek csak 459,519 fővel azaz 6-2%-a' ; 
— 1890—1900-ig a magyarság növekedett 1.230,898 lélekkel, — 
tíz év előtti létszámának 16 75%-ával. — ugyanezen idő alatt a 
nemzetiségek csak 327,688, vagyis 4.19%-os emelkedést mutatnak. 
— Azt jelentik e számok, hogy mig a magyarság gyarapodása 
állandó és folyton növekvő arányú, addig a nemzetiségek amúgy 
is rendkívül csekély szaporodása folyton csökkenő. — Az országos 
szaporodási átlag 9 és 10 '/ ,% közt lévén, a nemzetiségeknek ez 
arány szerint az utolsó tíz évben nem 327,688 lélekkel, hanem leg-
alább is 780,000 fővel kellett volna szaporodni; hova lett tehát a 
327,000 és 780,000 közti 453,000 lélek ? A felelet egyszerű: egy 
része kivándorlott, másrésze elmagyarosodott; — bár jegyezzük meg, 
hogy a kivándorlás bennünket is apasztott. E számokból tehát 
világos a magyarság nagymérvű gyarapodása, amit kétségtelenül 
elősegít a magyarság kedvező elhelyezkedése is. Ez a 8.500,000 
főnyi magyarság a 806,000 főnyi erdélyi magyarságot leszámítva, 
összefüggő compact tömegben lakik a nagy magyar alföld és ezzel 
határos részeken; mig a nemzetiségek — Traján utódait kivéve — 
szétszórva. Nézzük meg ezt a tételt a szigorúbb vizsgálódás 
szemüvegén. Az országrészek közül a tót nyelv dominálja a Duna 
bal s a Tisza jobb partját, itt él nagyobb tömegben a tótság s 
mégis az előbbeni országrészben csak 62 3°/„-a tótság, az utóbbiban 
2 9 - 5 — az előbbeni részben tehát abszolút többséget alkot a 
tótság; de, s ezt ne hagyjuk figyelmen kívül, a sík vagy dombvidék, 
tehát a nagyobb termékenységü s így nagyobb népesség befogadására 
képes terület a magyarság kezében van. s mig ezzel szemben a 
sziklás, hegyes, zord éghajlatú terület a tótság igazi területe; itt 
apasztja a tótságot s gyengíti intenzív erejét a kivándorlás. E terü-
leten stagnál, nem vagy csak alig szaporodik a tótság. mig a csak 
29'3"/„-ót tevő magyarság éppen e területen az utóbbi 10 év alatt 
közel 20°/„-al szaporodott. - Arányszáma miatt tehát itt a leg-
nagyobb a tot vész, de a magyarság fejlődése biztató reményekkel 
tölthet e l ; hogy többet ne említsünk. Árvamegyében, e majdnem 
kizárólag tót megyében, 9 4 . 7 % tót, a magyarság száma 10 
év alatt 0'9%-ról 1-7%-ra emelkedett; tehát a cseppnyi magyarság 
nem olvadt be a cseh közelség miatt is erős tót tengerbe, hanem 
megtartotta nemzetiségét; számba alig vehető tünet ez, de figyelemre 
méltó; mert joggal következtethetjük, hogyha itt a tótság kellő 

közepében megtartotta nemzetiségét a párszáz főnyi magyarság, 
annál kevésbbé vesztheti el ott, hol tömegesebben él együtt. 

De ne ezt vizsgáljuk most, ezt csak azért fejlettem ki itt 
bővebben, hogy illusztráljam a magyar faj szívósságát, a sokkal 
kisebb számú magyarság diadalmas ellenállását a nagyobb tömegű 
idegenekkel szemben. — Vizsgáljuk azt, hogy a jóformán egy 
tömegben élő magyarsággal szemben hogy oszlik el a nemzetiségek 
tömege s így megérthetővé tegyük azt, hogy a nemzetiségek mért 
nem támadhatnak egyesült erővel bennünket, azaz mért nem egyesit-
hetik erejüket ellenünkben egy irányban s ezért mért nem olyan 
intenzív a támadások, s ezzel szemben a compact magyarság miért 
verheti vissza diadalmasan a szétszórt nemzetiségek nem együttes 
támadását. 

Vegyük először a magyarság s nemzetiségek számát, fejlődését, 
mely egymagában is fényesen hirdeti a magyarság hatalmas térfog-
lalását. 

A népség anyanyelv szerinti elosztása volt : 
1880-ban: 1890-ben: 1900-ban: 

Magyar anyanyelvű 6.404,070 46 6% 7.357,936 48 B0/0 8.588,834 51'4°/o 
. Német 1.870,77a 13 6., 

« a j Tót 1.855,451 13 5 , 
2.103,041 17-5 „ 

g> % I Oláh 
a a \ Ruthén 
8 >. I Horvát 

% * I Szerb 

Vegyük 

639,986 4 6 

223,054 1 6 

idegeneket 

1.990,084 131 
1.896,665 12 5 , 
2.289,079 171 . 

379,786 2-5 . 
194,412 1 3 . 
495 133 3 3 . 

1.980,423 118 „ 
1.991,402 119 „ 
2.784,726 16 7 „ 

423,159 2 5 . 
188,552 1 1 „ 
434,641 2-6 „ 
329,837 2 . 

vizsgáljuk elhelyezkedésüket. A 

németek igen szétszórva laknak annyira, hogy tekintélyes létszámuk 
daczára éppen nem képeznek veszélyt, sőt amennyiben kisebb szige-
teket alkotnak s éppen legnagyobb részben a magyarság közepében, 
elmagyarosodása e szigeteknek már a közel jövőben várható, mit az 
s bizonyít, hogy az utolsó tizedben számuk fogyott. — Az 1.980,423 
főnyi németségből 101,000 lakik csak magában Budapesten, a 
82 5°/0-os magyarságú Pestmegyében pedig 96.000 lélek ; — hogy 
ezek rövid idő alatt magyarrá válnak, azt bizonyítani nem kell, — 
ezek magyarosodása szemmel látható. - - A másik jelentékeny német 
csoport Bács-Bodrog vármegyében található, közel 200,000 s ezek 
egy része is a városokban lakik, melyeknek magyarosító hatását már 
a múltkor volt alkalmam kimutatni; ez a 200,000 bácsi német sem 
összefüggő tömegben lakik s így erejöket nem fejthetik ki kellően; 
azonkívül velük szemben itt óriásilag gyarapodó magyarság áll — 
325,000 — s igy ez a nemzetség is maholnap magyarrá lesz; — 
mert szétszórt voltuknál fogva nemzetiségüket nehezen tarthatják fenn 
s már is a magyarság hatalmi körébe vonattak. - Nem megyek a 
részletekbe, nem említem fel itt a Dunántul német szigeteit, hanem 
felemlítem a szászokat Erdelyben; ez a sziget is inkább stagnál 
szaporodás dolgában, mint növekedik, de itt sincs okunk a meg 
ijedésre, egyrészt kevés számuknál fogva 229,000, — az oláhok 
1.389,000 s a magyarok 806,000 főnyi tömegével szemben, — más-
részt azon oknál fogva, hogy egy tömegben élvén, — a szomszédos 
székelységgel együtt, — mely utóbbinak mostani lakóhelyén elhelyez-
kedése szintén előnyös ránk nézve — mint egy ék szakítja el az 

j oláhság tömegének a romániai oláhsággal való összeköttetését jó 
. darab határon, — s ha magyarosodásra épp nincs hajlandósága a 
' szászoknak, — ösztönszerűleg nem a magyarok ellen, hanem az oláh-
| ság ellen védi magát, mikor nemzetiségét erősiti. E pár vonásbúi 
I láthatjuk, hogy mily szétszórtan laknak németajkú honfitársaink s 
I hogy ez a magyar nyelv elsajátítására mily alkalmat ad nekik s 

mily nagy mértékben kerülnek a németek, mind jobban-jobban a 
! magyarság hatáskörébe, semmisem bizonyítja fényesebben, mint a 
i magyar nyelvnek a németség körében észlelt hatalmas terjedése. — 
. Mig a németajkuaknak 1880-ban 20 2%-a, 1890-ben 25 i ° 0-a, — 

addig már 1900-ban mintegy 3 0 7%-a. vagyis az összes németajku-
aknak harmadrésze beszéli a magyar nyelvet; - ha még felemlítjük, 
hogy a németség az országrészek közül csak egyben, a Tisza-Maros 

; szögén éri el a 20%-os arányszámot — 21"9°/0, — a többiben 
alatta marad s ha figyelembe vesszük köztük a magyar nyelv terje-
dését bátran kimondhatjuk, hogy a németségtől nagy száma 
daczára nincs mit félnünk, sőt a magyarosodásra ez a nemzetiség 

i képezi a legjobb és leghálásabb talajt, a szászokat kivéve, kiket 
! elhelyezkedésük, mint fentebb említettük, — egyelőre más misszióra 

hívott el. 

Nagyobb veszély rejlik már a tótságnak tagadhatatlanul egy-
ségesebb tömegében; — de féltő aggodalomra itt sincs nagy ok, 
bár az államhatalomnak itt már éberebben kell vigyázni. A magyar 

bizonyításánál fentebb már beszéltünk a tótság 
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elhelyezkedéséről; kifejtettük, hogy a tót-vész a Duna balpartján a 
legnagyobb; itt lakik a tótajkuak legnagyobb része — körülbelül 
63°/0-a. - de már az utána következő legerősebb tótajku országrészen, 
a Tisza jobbpartján'csak 2 9 5 % a tót, ezzel szemben itt már 49'1 
tehát majdnem abszolút többségű magyar áll, itt tehát nincs mit félni 
a tótok elszaporodásától; csak ebben az országrészben egymaga 
több szaporodást mutat fel a magyarság — 134,000 — mint a tót 
nép összesége az egész országban, utóbbi csak 95,000. — Talán ne 
is szóljunk a tót nép zömétől elszakadt s más nemzetiség, főleg ma-
gyarok közé ékelt tót szigetekről, melyek épen azért, mivel nincse-
nek összefüggésben a fötömeggel, nemzetiségük elvesztését fogják 
elébb-utóbb elérni. Vájjon mi egyéb sors várakozna a pestmegyei, a 
budapesti, a békésmegyei, a csanád-, a torontálmegyei stb. tót szi-
getekre ? 

De nem akarok olyannyira belemenni a részletekbe, hogy min-
den egyes kisebb nemzetiséget számbavegyek. Igy számításon kivti] 
hagyom a tulajdonképeni Magyarországban lakó szerbeket és horvá-
tokat, mivel itt a tulajdonképeni Magyarországban ezek száma 434,641, 
illetve 188,552 s igy oly elenyésző csekélységet képeznek, hogy szá-
muknál fogva a szűkebb Magyarországban veszélyes ellenfélnek éppen 
nem mondhatók. — Áttérek azonban ugy számánál, mint elhelyezke-
désénél fogva óriási és fenyegető ellenfelünkre, az oláhokra, vagy hogy 
udvariatlanságot ne vessenek szememre — a románokra. Itt már 
tagadhatatlanul nagy a veszély, az oláhlakta vidékeken ember-
feletti védőmunkákra van szükség, hogy az oláhság közé ékelt 
magyar szigeteket megmentsük s megtartsuk a magyarságnak. — 
Ezekkel szemben nem elég a magyar faj asszimiláló képességében s 
szaporaságában való bizalom, — itt tervszerű eljárásra van szükség. 
— Szükséges az állami iskolák okos elhelyezése, — pusztulni ké-
szülő magyar szigeteknek erősítése (iskolák főleg itt állitandók fel), 
segélyakcziók stb., — miknek részletezésére itt szintén nincs hely. — 
Most azonban azt akarom bizonyítani, hogy ezen óriás veszély da-
czára, mely az oláhság által szakadt ránk, nincs okunk kétségbe-
esésre, kishitűségre, hanem nyugodt, okos nemzeti politikára. Nagy 
itt a veszély, de nem halálos reánk nézve, sőt biztató jelek mutatnak 
arra, hogy a magyarság itt is ellen tud állni a veszélynek. Legjob-
ban mutatja ezt az hogy mig az oláhság szaporodása csekély, addig 
a magyarság ott is erősen gyarapodik, ahol túlnyomóan oláh a la-
kosság ; az oláhság száma volt Magyarországon 
1880-ban 2.403,041, az összos népesség 17-50/o-a, ezzel szemben magyar 46-6"/o 
1890-ben 2.589,079, . „ _ 17-l"/o-a, „ „ . 48-5°/o 
1900-ban 2.784,726, - - , 16-7o/o-a, „ , - 51-4°/o 
vagyis szaporodásuk daczára, a magyarság erős szaporodása miatt 
arányszámuk állandóan esett s_ mindinkább kevesebb százalékát alkot-
ják a népességnek. 

Nézzük a szaporodást: 1880—1890-ig szaporodott az oláhság 
186,038 lélekkel, előbbi létszámának 7 74%-ával; ugyanezen idő alatt 
a magyarság gyarapodott 14 8%-al; 1890-től 1900-ig az oláhság 
szaporodott 7 56%-al, a magyarság 16 7%-al; szemben tehát az 
oláhság csökkenő szaporodási arányával a magyarság szaporodása 
állandóan növekedő és hatalmas arányú. — De vegyük és nézzük 
a szaporodást főleg olyan vidékeken, melyek jellegüknél fogva oláhok, 
mert itt fontos a magyarság gyarapodása; az előbbi számokban 
bentfoglaltatik az egész magyarság, már pedig pl. a dunántuli ma-
gyar szaporodás nem igen befolyásolhatja az oláhságot; itt tehát az 
oláhlakta vidékek nemzetiségi szaporodása fontos. Nézzük az ország 
három olyan részét, melyben az oláhság erős. 

Ezek az országrészek a Tisza balpartja, a Királyhágón tuli 
rész s a Tisza—Maros szöge. Népessége a többi nemzetiségtől elte-

Tisza balpartján magyar 1.415,149 fő: 6 0 9 % , oláh 572,549 fő : 2 4 0 % , 
Királyhágón tul . 806,406 „ 32 9 „ „ 1.389,303 , 56 5 , 
Tisza-Maros szöge „ 403,877 „ 19 8 , „ 818,875 „ 40 1 „ 

Nem állanak rendelkezésünkre oly adatok, melyekkel ez ország-
részek 1890—1900. évek közti nemzetiségi szaporodását feltüntet-
hetnek. de a magyarságra nézve igen. Igy csak a Tisza balpartján 
a tiszta magyarság szaporodása e tiz év alatt 190,283 volt, holott 
ez idő alatt az oláhság az egész országban 195,647 lélekkel szapo-
rodott; a Királyhágón tul a magyarság 10 év alatt 109,461 lélekkel, 
a Tisza—Maros szögén a magyarság 74,884 fővel szaporodott ugyan-
azon idő alatt. — Az emiitett három országrészben ö.szesen 
2.625,432 magyar lakott 2.780,727 főnyi oláhhal szemben s mig e 
területen a kisebb tömegű magyarság 373,628 lélekkel szaporodott 
10 év alatt, addig nemcsak e három területen, de az egész ország 
területén élő összes oláhok nem szaporodtak ennyivel, csak valamivel 

többel e szaporulat felénél, 195.000 körül. — Ha még tekintetbe 
vesszük azt is, hogy az oláhságnak 1880-ban 5'7%-a, azaz 137,255. 
1890-ben 179,888, azaz 6 9%-a, 1900-ban pedig 243,110 lélek, 
vagyis 8-7%-a tudott magyarul, vagyis azt, hogy a magyar nyelv 
iránt csökönyös oláhságnak mind nagyobb százaléka kénytelen meg-
tanulni a magyar nyelvet az élet kényszerítő hatása a la t t : elmond-
hatjuk, hogy elcsüggedésre az oláhsággal szemben sincsen okunk, 
itt sem kell félteni a magyarságot. Ne ragadtassanak azonban e 
számok tulbizakodottságra a magyarságnak e vidéken való korai 
diadala tekintetében, — de ne is adjanak számunkra kétségbeesést. 
Higyjünk rendületlenül abban, hogy ha lassan is, de feltétlen bizo-
nyossággal elkövetkezik minimum egy félszázad alatt nem az abszolút 
magyar Magyarország várva-várt birodalma, de egy oly Magyaror-
szágé, melyben a kizárólagos többség, — a feltétlen uralom nemcsak 
a magyar fajé, hanem a magyar nyelvé is lesz. 

Czikkem elején emlitém, hogy a kompakt tömegben élő ma. 
! gyarsággal szemben azért nem fejthetik ki a nemzetiségek intenzív 
! erejüket, mert szétszórva laknak. — Ezt akartam bizonyítani a fenti 
! számadatokkal s bebizonyítva is látom azáltal, hogy mig Pozsonytól 

Kolozsvárig az érintkezési határon haladva, az ember dél felől foly-
ton magyar területet érint, addig északon tótot, ruthént, oláhot; -
Kolozsvártól Zimonyig oláht, magyart, németet, szerbet, s igy tovább, 
tehát az egy közjogi területen éppen a középrészt az uralkodó faj 
foglalja el s ezáltal részekre tagolja a nem magyar népeket. Pl. hogyan 
erősítse a marosvidéki oláhokat nemzetiségi törekvéseikben a Tren 
csénben lakó tót? Ez a nemzetiségi elhelyezkedés okozza azt, hogy 
a magyarság diadalmasan tud ellentállni a nemzetiségeknek s viszont 
ez gyengíti a nemzetiségek támadásának intenzivitását. Hogy ez az 
elhelyezkedés mily nagy mértékben befolyásolja a magyar nyelv el-
terjedését a szétszórt nemzetiségek közt, bizonyítják e számok: 
Magyarul tudott 1880-ban: 1890-bcn: 1900-ban: 

a németek közül 377,077 20-2» o 500,474 25'l°/o 608,812 80 7%, 
a tótok , 176,695 9 5 „ 227,560 12 - 298,387 15 .. 
az oláhok „ 187,255 5 7 . 179,888 6 9 „ 243,110 8 7 -
a ruthónek , 19,525 5 5.. 27,835 7 3.. 35,324 8-3 -

: I «*»"«. ggs%: 3 3 2 : 
s egyéb , 41,569 18 6 „ 55,599 214 _ 87,987 26 7 -

Íme I a nemzetiségek közt mily hatalmas térfoglalását a magyar 
nyelvnek bizonyítják e számok ! A nemzetiségek mindinkább nagyobb-
nagyobb arányban jutnak a magyar nyelv hatáskörébe és sajátítják 
el az első feltételt a megmagyarosodáshoz. 

Nincs tehát okunk kétségbeesésre, — bizzunk a magyar nyelv 
diadalában; — de e bizalommal keblünkben dolgozzunk is lankadat-
lan kitartással a diadalért s annak gyümölcseként az eljövendő ma-
gyar Magyarországért! 

Gyorsírás, mint életmentő 
A »Város* czimü társadalmi lap 1904. évi 8-ik száma — be-

vezető czikkelye — .Szabad lyczeum. czim alatt igen bölcsen hozza 
t. olvasóinak tudomására, hogy sok, igen sok van még, amire a 
társadalomnak szüksége volna, de nincs annak birtokában; éppen 
ezen szempontból is működik a szabad liczeum, hogy a hiány pót-
lására terelje a társadalom minden hasznavehető tag já t ; de hogy 
ezt tehesse, minden üdvös eszközt meg kell. ragadnia. Ilyen eszköz-
nek bizonyult már a haladó korral a gyorsírás ismerete, ennek ala-
pos elsajátítása is. — Nemcsak a diák kötelessége tanulni, de a 
kor haladásával másnak is, főleg, ha észreveszi, hogy azzal magán 
dolgai könyebb elvégzésével segíthet. 

Arról, hogy mi a gyorsírás, csak annyit szólok, hogy vele Írás-
beli dolgainkat és feljegyzéseinket 5—10-szer rövidebb idő alatt a 
lehető kényelemmel végezhetjük, mint a közönséges írással. Elsajá-
títása csak kis önlegyőzésbe kerül, — elegendő, ha valaki feketézni 
szokott, a folytonos politika helyett, mig azt elkölti, pipa, — vagy 
kinek futja, szivar mellett — csak 10—15 percig naponta a gyors 
írással foglalkozni, — ezt 30-szor ismételni, — ezen 3 0 nap alatt 
kellő figyelem és a tárgy iránti méltó szeretet mellett azt kényelme-
sen sajátíthatná el, de hogy vele minél jobban dolgozhassák azután 
mindenféle Írásbeli dolgozatainál, épugy, mint a közönséges írás ta-
nulásánál, gyorsírással kell dolgoznia, igy észre se veszi, rövid idő 
alatt mily kincsnek jött birtokába és mily szép eszközt ád leány-
vagy fiúgyermeke kezébe, ha őt annak elsajátítására buzdítja. 

Annyira haladt már e téren a müveit világ, — amely haladás-
tól nekünk magyaroknak sem szabadna elmaradni — hogy például a 
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• Deutsche Juristen Zeitung* 1904. évi közlése szerint — a bíróság 
Poroszországban elhatározta, hogy az ügyvedek kézirataikat — 
gyorsírással adhatják be! Mi csak ott és akkor érhető el, ha a 
gyorsírás nagy fontosságát mindenki felismerni és annak felismerésére 
mást is buzdítani iparkodik és törekszik, hogy ezen igazán nemes 
tudományág mielőbb a nagy közönség közkincsévé váljék, azután 
annak áldásos voltát mindenki élvezhesse, abban dolgai megkönnyí-
tésével gyönyörködhessék. 

Hogy kézzelfoghatóvá tegyem a gyorsírás igazán megbecsülhe-
tetlen értékét a t. olvasóközönség előtt és beigazoljam azt, hogy 
alig vau tudományos ág, melylyel oly szembeszökő kis fáradsággal 
megelégedést és létfentartási forrást lehessen előteremteni, ide ikta-
tok néhány esetet, amelyek elég világot vetnek arra, hogy a gyors-
Írás tanulását senki — legyen az idősebb vagy fiatalabb, nő vagy 
férfi — nem kicsinyelheti és hogy milyen szép körökbe viszi be az 
azt mivelót s teszi előkelővé. 

Az 1872. évi márczius havában 3 gyorsíró vette fel a közgaz-
dasági kongresszus tárgyalásait, a munka 4 napig tartott, kaptak 
400 frt dijat. Május hóban Szegeden Löbl Illés több perének tárgya-
lását 2 gyorsíró vette fel, munkájukért — az útiköltséget nem szá-
mítva — egy-egy napidijuk 30 frt volt külön-külön. Ha pedig előze-
tes egyezkedés történik, egy-egy gyorsíró dija a tárgyalás első órá-
jáért 20 frt, minden további óra 10 frttal szokott dijaztatni. 

Junius hóban a magyarországi tisztviselők országos gyűlésének 
tárgyalásait 3 gyorsíró vette fel. mely 4 és fél óráig tartott, egy-
egy óránként 10 frtot kapott. 

Szeptember hóban tartott 3-ik jogászgyülés tárgyalásait 3 
gyorsíró vette fel, mely 3 napig tartott; minden egyes gyorsíró 100 
frt díjban részesült. 

1873. évben tartott jogászgyülés tárgyalását 4 gyorsíró vette 
fel, mely 4 napig tartott; egy-egy gyorsíró 100 frt dijban rérszesült. 

1874 szeptember 9-én a nagyváradi kir. törvényszék előtt folyt 
8 órától I l-ig tartott bűnügyi tárgyalás felvételéért Kovács Sándor 
10 frtot kapott. 

Május 13-tól 27-ig tartott erdélyi protestáns egyházkerületi 
közgyűlés tárgyalásait 4 gyorsíró vette fel, a naponként 4 órai mun-
káért a Protestáns Közlöny szerkesztőségétől 100 frt dijat kaptak, 
mely ugyan nem sok, de a gyorsírás megalapítása szempontjából 
a lelkiismeretes gyorsírókat dicséri. 

1878-ban Rudolf trónörökös levelezései és tudományos dolgo-
zatainál, azok gyorsabb, alaposabb elintézése czéljából, mint gyorsíró 
az osztrák helytartótanács egyik tisztvtiselője, Rappich helytarlóta-
nácsbeli tisztviselő működött állandóan. 

A minisztertanácsban fontosabb esetekben tudvalevőleg maga 
ő felsége elnököl, évek óta a jegyzőkönyvek felvételénél Tankovits 
József jeles gyorsíró, miniszteri tanácsos működik. 

Gróf Andrássy Gyula volt külügyminiszter oldala mellett Dóczy 
Lajos miniszteri tanácsos nemcsak a miniszter kabinetjében, hanem a 
bizalmas természetű bizottságokban is a lapok számára szánt hivata-
los közleményeket is gyorsírással jegyzette. 

Annak idején gróf Lónyay Menyhért, Kerkápolyi Károly, Gorove 
István, Tisza Lajos volt miniszterek, épugy Várady Gábor képviselő-
házi alelnök, Kovách László háznagy, Hieronymi Károly államtitkár, 
Pulszky Ágost. Szilágyi Dezső, Bujanovich Sándor képviselők foly-
ton gyorsírókat alkalmaztak Írásbeli munkájuk felvétele- és megköny-
uyitésére. 

A sajtó emberei gyakran érintkezésbe lépnek a miniszterekkel 
és miniszteri osztályvezetőkkel, nagy intézetek, társulatok (pl. nemzeti 
bank), vasutak igazgatóival, politikai, nemzetgazdasági téren irányt-
adó férfiakkal, hogy tájékozhassák magukat és lapjukat a fontosabb 
kérdésekben s ha gyorsíró az illető laptudósító, minden idővesztés 
nélkül, egész kényelemmel diktál tatja magának a fontosabb részeket. 

Oly esetekben, midőn külföldi lapokban megjelent fontosabb 
czikkeket és közleményeket egész terjedelemben vagy bő kivonatban 
— gyakran a lap zártakor — akar lapjában közölni az illető rovat 
vezetője, a czikk tartalmát magyarra fordítva, 3 — 4 gyorsírónak egy-
másután diktálja. Hasonlóképen tesznek a német lapok Budapesten, 
midőn még az esti lap számára akarnak az országgyűlés előhaladod 
óráiban tartott valamely fontosabb beszédet közölni; ily esetben 
3 - 4 német gyorsírónak egyszerre gyorsírásban diktálják a gyors-
irodától kapott beszéd német fordítását; a helyes munkafelosztás által 
gyakran a legmeglepőbb gyorsasággal képesek legnehezebb felada-
tuknak megfelelni. 

1883 február hóban tartott gazdasági ülésen az első óráért 
20—20 frtot, a többi órákért 10—10 frtot kaptak a gyorsírók. 

Berlinben a törvényszéknél óránként 36 márkát, a mi pénzünk 
szerint 18—20 frtot kapnak a gyorsírók. 

Magyarországon van oly közjegyzői iroda, hol a gyorsíró havi 
50 frt fizetést kap stb. stb. 

Ha pedig valaki — épugy, mint más pályára — a gyorsírói 
pályára szánja magát, ugy nem tesz helytelenül, ha az országgyűlési 
— nyugdíjjal egybekötött — gyorsirodába lép. Helyzete ez lehet: 
a gyorsiroda főnök évi fizetése 13,440 korona, másodfőnöké 8640 
korona, gyorsíró revizoré 8 2 6 0 - 7 0 6 0 korona között, gyorsíróké 
6180—5380 korona között. Gyorsíró segédé, akikből tudás és gya-
korlat után - itt hiába minden protekczió, ha nem képes, itt sza-
márlétra nincs — neveznek gyorsírót, 2400 kor. Gyorsiroda titkáré 
és gyorsiroda kezelőé 5 4 9 0 - 5490 kor. 

Azt hiszem, ily szép jövővel biztató foglalkozás méltán megér-
demli, hogy annak elnyerése végett egy kis fáradságot tegyünk 
vagy gyermekeinkkel tétessünk. 

Sok-sok esetet lehetne még felhozni, de azt hiszem, a fentiek 
mindenkit eléggé meggyőzhetnek arról, hogy a gyorsírás tanulása 
dúsan hozhatja meg gyümölcsét már akkor, amidőn még egyéb ta-
nulmányunknak hasznát nem vehetjük. 

A gyorsírás tanulás iránti buzgalmat annyival inkább elvárja a 
Gyorsíró iskola, mert ezen város ősidők óla egyik főfészke a gyors-
Írásnak, ennek illusztrálására az Országyos magyar gyorsíró-egyesület 
1904 november 28-án tartott közgyűlésén elhatározta, hogy az 1906. 
évi tavaszi országos gyorsiro nagyversenyt a fennálló Gyorsíró kör 
jubiláris ünnepevei kapcsolatban a minden jó-, szép- és nemesért 
lelkesülő Debreczen város lakói között fogja megtartani. — Igy a 
buzgalom-, buzdítás- és lelkesülésnek még fokozottabbnak kell lenni, 
nehogy az 1906. évi országos nagy ünnepély készületleneket is 
találjon! 

Fel tehát a nemes, léleküditő, a testet az összeomlástól mentő 
tudományág, a gyorsírás elsajátítására, a fiatalságnak — legyen az 
nő vagy férfi — ez üdvös munkára való buzdítására. - Az öregek-
től már nem kívánhatjuk, hogy azt tanulják, de ti tőletek, kik a ha-
zának reményei, majdan zászlóvivői leendetek, méltán elvárja a hon, 
hogy minden nemes és jóért lelkesüljetek! 

Jászberény, 1905 márczius 13. 
Czigány János, 

olm. és gyak. vizsg. gyorsíró, 
gyakorló ügyvéd. 

Irodalom. 

Életem alkonyán. 
Beszély ck. 

Irta Könyves Tóth Kálmán. 

Szerző' tulajdona. Ara •? korona. 

Irodalmunk, különösen szépirodalmunk nagyot ha-
nyatlott az utolsó évtizedben. A realizmus itt. is tért hódí-
tott és abban a kertben, melyben annaketőtte illatos, kedves 
virágokban gyönyörködtünk, ina mérges növények akar-
nak pompázni Üdeség helyett az élet durva rajzolása, 
eszmények helyett a bűnök és tévedések dicsőítése: a 
szépirodalmi sajtó napi termése: itt-ott már láthatunk 
ujliodást vagy inkább visszatérési szándékot a széphez, 
nemeshez és az eszményhez. Ezeket a keveseket ugyan 
gúnyolják az élet hősei, kik jobban szeretik a szemetet 
a virágnál, de hovatovább eljutunk ahhoz a forráshoz, 
mely üditőleg hat, a nemesebb dolgok iránt szomjazó 
lelkekre. 

Könyves Tóth Kálmán a régi, nemes eszmék iskolá-
jában nőtt fel. írásai színesek, üdék. kedvesek, természe-
tesek, elbájolók és a való életet mutatják be. Az az igazi 
élet, amit Könyves Tóth Kálmán fest könyvében. Minden 
sora nemesen érző lelkét tükrözi vissza és a könyv tar-
talmából mindenki ráismer arra a költő iróra, ki nemes 
egyszerűségben, sok munkában, derült kedéllyel, áldott 
jó természettel, kezében szines palettával élt és dolgozott 
és dolgozik, fárad napestig ma is. Sokat irt, sokat és 
jól fordított és a magyar irodalom hü munkása volt 
mindenha Lelkéből ír, szivéből beszél hozzánk az ő tős-
gyökeres magyarságának erejével, zengzetes nyelvünk 
szépségével, megfigyeléseinek eredetiségével. Nagy és nehéz 
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•problémákkal nem foglalkozik, szenvedélyekel nem fest 
vastag ecsettel, bűnöket nem emel piedesztálra, hanem az 
emberi élet mindennapi küzdelmét és örömeit mutatja be 
csinos meseszövéses elbeszéléseiben. Legnagyobb értéke e 
könyvnek az, hogy elolvashatja mindenki gyönyörrel, 
lelki haszonnal, aki csak olvasni tud. Olvasásakor meg-
nemesedik a lelkünk, látjuk az iró nemes szándékát 
tisztán és érezzük azt a tiszta, szivet nemesítő, perczein-
ket kellemesen betöltő édes érzést, melyet jó és nemes 
irányú müvek olvasása kelt bennünk. 

A kötet tiz elbeszélése egyformán kedves, tanulságos 
és szórakoztató. Ugy vagyunk vele, mint a gondosan 
gondozott kert különböző virágaival. Nem tudjuk mely ik-
nek színpompáját, illalát és üdeséget dicsérjük. Vala-
mennyi szép és egy csokorba kötve, egyik a másik szép-
ségét növeli, kiegészíti, emeli egy egységes széppé. 

Ne hiányozzék a Könyves Tóth Kálmán munkája 
egy magyar házából se. Olvassa cl mindenki, meri nagy 
szükségünk van a magyar szépirodalomban üde levegőre. 
Könyvpia ezunk lelve van a durva realizmus bogáncsai-
val, a sziv nemességét sértő, sőt elölő termékeivel. Érzik 
ezt mindama gondolkozó elmék, akik már betellek a mai 
irány erőltetett szellemeskedésével, mondvacsinált élet 
czinikus dicsérclével, a szemétnek az irodalomban való 
beliurczolásával. Éppen azért valóságos nyereségszámba 
megy egy-egy ilyen munka megjelenése, mely hivatva van 
arra, hogy bomlásnak, romlásnak, züllésnek indult szép-
irodalmunkat visszaterelje ahhoz a tisztán csörgedező 
forráshoz, melynek főere a szívben, lélekben, a nemes 
érzésekben fakad. 

Hírek. 
— A p o l g á r m e s t e r é r t e s í t é s e . Értesíteni a városi 

törvényhatósági bizottsági i. tag urat. hogy leg-
közelebbi t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot t ság i rendes közgyűlésünk 
a folyó 1905-ik évi márczius hó 30-ik napján f o g meg-
tartatni s t á r g y s o r o z a t a összeá l l í tását most készíti elő a 
város i tanács és az annak idején szokot t módon közölve 
lesz. A d d i g is azonban tisztelettel tudomására hozom, h o g y 
ezen rendes közgyűlésen a k ö z i g a z g a t á s i b izot t ságban e g y 
üresedésben levő t a g s á g i hely, t i tkos s z a v a z á s s a l , válasz-
t á s ut ján f o g betöltetni é s két névszerinti s z a v a z á s is tör-
ténik, n e v e z e t e s e n : a v á r o s tula jdonát képező elepi 18 
hold 6 6 3 n é g y s z ö g ö l területű szántó- és kaszálóföld elide-
g e n í t é s e f e l e t t : m á s o d i k ; a kereskedelmi- és iparkamara 
tu la jdonát képező Hatvan-utczai 2 3 . számú háznak kulturá-
lis czélokra m e g s z e r z é s e t á r g y á b a n p e d i g : harmadik ízben. 
Debreczen, 19Ó5 márczius 2 0 . Kovács József, polgár-
mester . 

Személyi hírek. Domah.idy Elemér főispán az ev. ref. 
zsinat üléseire Budapestre utazott és csak, az ülések befejezése után 
tér vissza székhelyére. Kovács József polgármester fontos 
városi ügyek dolgában néhány napig a fő- és székvárosban időzött. 

—- A főiskola i f júságának zászlója. A lóiskolai iljusag zászló 
avatási üniinepet tart május 7-ikén. Az iljuság megkereste a városi 
tanácsot és ugy a zászló, mint az ünnepség költségeire 4000 koronát 
kért. A városi tanács bizonyára nem zárkózik el a nemes iljuság 
kérelme elől és valamely mérsékeltebb összeg megszavazását ajánlani 
fogja a közgyűlésnek. Mi azonban ugy gondoljuk, hogy a zászló 
költségeit legkönnyebben társadalmi utón lehetne összeszerezni oly 
módon, hogy az iljuság felkérné városunk társadalmának minden 
szépért lelkesedni tud" hölgyeit a gyűjtésre. A zászlóanyai tisztre az 
iljusag Bátiffy Dezső bárónét kérte fel, ki ez alkalomra nagy kísé-
rettel jön városunkba. 

— Márkus Lili Debreczenben. Budapest fő- és székváros 
főpolgármesterének leánya hangversenyt adott városunkban f. hó 
19-ikén. A kisasszony művészetével meghódította a hallgatóságot. 
A városi tanács és a zenede gyönyörű csokorral lepte meg a 
művésznői, kit megérkezésekor a városi tanács nevében Vecsey Imre 
főjegyző fogadott. 

— Dalegyleti közgyűlés . A debreczeni dalosegylet f. hó 
19-ikén tartotta meg közgyűlését. Az egylet örökös disztagnak vá-
lasztotta meg : Kovács József polgármesteri. A tisztikar igy alakult 

meg: elnök Márk Endre, alelnök Magoss György dr., ellenőr Csurka 
István, másodtitkár Govrik Miklós, pénztárnok Bárdos Géza, jegyző 

| Péter Gábor, gazda Kémeri Mikó Gyula, zászlótartó Királyi Ferencz. 
j Az egylet Engesszer Józsefet és B. Szilágyi Imréi aranyéremmel és 
I díszoklevéllel tüntette ki huszonötéves tagságuk jutalmául. 

W e s s e l é n y i Miklós báró élete és munkái. Kardos Samu 
i dr. ügyvéd hatalmas munkát irt e czimeii. A kritika osztatlan dícsé-
| rettel szól e nagy műről. Lapunk legközelebbi számában bővebben 
| szólunk a monografikus irodalom ezen értékes gyöngyéről. 

— Pénzügyi palota Debreczenben. A pénzügyminiszter már 
j régebben tárgyalásokat folytat a várossal a pénzügyi palota részére 
1 adandó telek ügyében. A város a pénzügyi palota czéljaira vagy 

a Fay-féle házat, vagy a város istálló telkének egy részét 
• óhajtja átadni. A miniszter még nem határozott ezen kérdésben és 
| azért mi sem tartjuk helyesnek az érdemleges hozzászólást, de annak 
; a tervnek nem lehetnénk dicsérpí, mely telkeket venne meg nagy 
i áron a város mostani helyzetében csak azért, hogy utczát nyisson 
! ott, ahol arra nem nagy szükség vagyon. 

— Kitüntetett polgármester. Ö Felsége Telbisz Károly 
Temesvár város polgármesterét a közügyek terén szerzett érdemekért 
udvari tanácsossá nevezte ki. Temesvár magyarosodása és minden 

í vonalon haladása kétségkívül Telbisz Károly érdeme és kitünte-
I tése minden igaz magyar szivet kellemesen érint. 

— Mikor nem akarunk emlékezni. Tizenegy év műit el azóta, 
; hogy Kossuth Lajos. Rákóczinak égből kitört lelke meghalt. 
, Temetésén gyászt öltött a nemzet és királyi pompával temette el, 

sírját beborítva könnyekkel megszentelt virágerdővel. Tizenegy év 
' múlva pedig az a Debreczen. mely a legendás időkben falai között 

látta a legnagyobbat — nem emlékezett meg az évfordulón. El 
; borul a lelkünk, mikor e sorokai irjuk. Oly könnyen felejtünk az élet 
, vásári zajában. Szomorú dolog ez és hálátlanság. Egyebet nem mondunk. 

— A helyi v a s ú t u j vonala. A helyi vasút uj vonala és 
kitérői maholnap készen lesznek és a beállított motorkocsik bevoná-

! sával megkezdődik a tiz perczenként való közlekedés. 
- Kéki Sándor temetése. Nagy részvét mellett temették el 

i e hó 18-ikán Kéki Sándor törvényhatósági bizottsági tagot, ki 
I férfikora delén hunyt el. 

— Koldulás az utczán. Jóllehet nálunk az utczai koldulás 
! tilos, mégis igen sokan űzik a megélhetés ezen módját. A főkapitány 

urat felkérjük, hogy szerezzen e tekintetben is érvényt a fennálló 
! szabályrendeletnek 

T r á g á r beszédek az utczákon. Nem egyszer róttuk meg már 
• városunkat amiatt, hogy utczánkon fertelmes beszédeket, éktelen 
i káromkodásokat hallunk uton-utfélen. Ismételjük, hogy ilyen elvadulást 

egy nagyobb városban sem tür meg a rendőrség. Undorodva, pirulva 
! hallja az ember a gyalázatosabbnál gyalázatosabb beszédeket, durva 
! megjegyzéseket, piszkos káromkodásokat utczaszerte. Nem tudjuk 
' elhinni, hogy ezen ne segíthetne a rendőrség. Mindennap, de külö-

nösen vasárnapokon és ünnepeken folyik ez az éktelen beszéd minden-
felé. Tisztességes emberek maholnap nem mehetnek az utczára, a 
fejletlen gyermekeket meg kész erkölcsi veszedelem fenyegeti jövés-
menés közben. Kérve kérjük a főkapitány urat, hogy sok javaslata 

| közt ennek a gonosz szokásnak is állja útját és csináljon valamit a 
j jó ízlés és erkölcs megvédésére. 

— Troi lusz és Kresszida. A britt szellemóriás egyik leg-
I hatalmasabb drámáját Troilusz és Kresszidát mutatta be Makó 
j Lajos a napokban. Minden művelt és olvasott ember ismeri a dráma 
j tartalmát, nem is erről szólunk tehát, hanem ama tapasztalatainkról, 
! melyeket az előadás alkalmával szereztünk. Makó Lajos áldozatkész, 

nemes becsvágygval eltelt igazgató. Szellemi élvezetet akart nyújtani 
és a darab benső értékéhez méltó díszleteket alkalmazóit. Ámde 
csalódott, mikor azt hitte, hogy Shakspere remeke vonzani fogja a 
nagy közönséget. Lelt volna csak ez estén premierje valamelyes 
vékony meséjii. sikamlós tárgyú vigszinházi darabnak, még a pót-
székek is elkeltek volna. Ki érdeklődnék ma Shakspere iránt ? 

I Dekadeucziája volna ez a modern ízlésnek és megsértése azon fiatal 
óriásoknak, kik szánalomraméltó sületlenséget irkálnak Össze a magyar 
színpad részére. Mert ma nem a művészet szeretete, nem az ízlés 

; nemesítésére való törekvés, nem a jellemek csodálata vezet bennünket 
| a színházba, hanem az az egyenes szándék, hogy izgassuk magunkat. 
| A művészet az csak harmadrendű nézőpont. Ennek oka az úgynevezett 
; modern nevelés és az, hogy a klasszikus írók szellemi kincseit nem 

ismerjük. Éppen azért talán legjobb volna ezeket a klasszikus dara-
bokat szinre sem hozni mindaddig, mig esztétikai érzékünk vissza 

; nem tér szomjazó ajkakkal azokhoz a forrásokhoz, melyek örök 
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iideségében, fenséges erejében buzogtatják az igazi művészetet. Mert j 
az a kor. mely a szellem igaz gyöngyei helyett jobban szereti az j 
értéktelen kavicsokat, az nem fogja a Shakspere-i darabokat mél-
tányolni sohasem 

— Jóváhagyás . A belügyminiszter a város 1903. évi zárszám-
adását jóváhagyta. 

— Műtakarmánygyár. Király Gyula gazdasági tanácsnok i 
elnöklésével egy előkészítő bizottság foglalkozott egy műtakarmány- [ 
gyár felállításává!. Ezer darab száz koronás részvényt bocsátanak ki. i 
melynek nagyrésze már, a hír szerint, jegyezve van. 

— Ásatások a Hortobágyon. A délibábos puszta egyrészén , 
. hó 22-ikén kezdték meg az ásatásokat. Elfogulatlanul szólunk ezen j 
dologhoz. Először is nem helyeseljük, hogy az ásatás a kora tavaszi \ 
időben kezdődött, már az azzal foglalkozók egészségére való tekin-
tetből sem. Szívesen elismerjük, hogy a kiküldöttek bizonyos előta- j 
nulmányokkal mentek a helyszínére, de ízért nagyon szerettük volna 
ott látni városunkból azokat is, akik mélyebben hatoltak az arkeo-
logia tudományába. Ott vannak: bessenyei Széli Farkas történet-
tudósunk, aki gazdag ismerettel bír ezen a téren, továbbá Öreg 
János dr., főiskolánk tudós tanára, aki szakember e téren. Az ása-
tások előtt nem ártott volna ezeknek a nagy tudományú, - sokat látott, 
sokat tapasztalt férfiaknak tanácsát, útbaigazítását kikérni. Nem aka-
dékoskodás mondatja ezeket velünk, hanem az ügy szeretete. 

— Ló- és szekér összeírás. Városunkban a ló- és szekér 
összeírás folyó márczius hó 1-én vette kezdetét és tart márczius 
31-ik napjáig. Felhivatnak tehát mindazon jószágtartók, kik lovaikat, | 
szekereiket és kocsijaikat még ez ideig be nem jelentették, hogy , 
azokat a fent kitett határidőig Csapó-utcza 43. sz. háznál (tűzoltó : 

laktanya) naponként d. e. 8 órától 12-ig annyival inkább bejelentsék, 
mivel márczius 31-én tul bejelentések el nem fogadtatnak s a beje- I 
lentést elmulasztók az 1873. évi XX. t.-cz. végrehajtása iránt kiadott , 
utasítás 3. §-a értelmében minden ló után 20 koronáig terjedhető s 1 

a szegényalap javára fordítandó birsággal fognak büntettetni. 

— A helyi v a s ú t menetrendje. A tanács f. hó 20-ikán tar-
tott ülésében elfogadta a helyi vasút uj menetrendjét, mely szerint 
a vonatok 11 perczenként fognak közlekedni. 

Pályázati hirdetmény. 
A gödöllői állami méhészeti g a z d a s á g b a n az 1905. év-

folyamán hat időszaki tanfolyam f o g tar tatni a következő 
beosztás mel le t t : 

m á j u s hó 1 — 2 1 iöldmives k i s g a z d á k , 
május hó 2 2 — j u n i u s 11-ig erdőőrök. 
junius hó 15 - 2 8 - i g lelkészek, 
julius hó 1 — 2 1 és j u l i t r hó 2 4 augusztus 13-ig nép-

tanítók, v é g r e 
augusztus hó 18 — 3 1 - i g nők s z á m á r a . 
Czéljuk ezen tanfolyamoknak, h o g y az azokon részt-

vevők a méhtenyésztés elméleti- és gyakor lat i i smereteit 
e l sa já t í t sák, valamint, h o g y a méhkaptároknak és méhészeti 
s e g é d eszközöknek házi lag való e lkészí tését is megtanul ják . 

Mindegyik tanfolyam hal lgatói annak t a r t a m a alat t tel-
j e s el látásban díjtalanul részesülnek és ezenkívül azok részére, 
kik pályázat i kérvényükben szorult a n y a g i helyzetüket iga-
zol ják s a m. kir. á l lamvasutaknak a távo l ság i f o r g a l o m 
7 — 16. vonalszakasza közöt t levő valamelyik á l lomásáról 
jönnek, aszemély- és vegyes-vonatok lll-ik kocsi-osztályában 
érvényes fé láru m e n e t j e g y v á l t á s á r a j o g o s í t ó igazolvány 
küldetik, melynek á r a a v i s szautazás köl t ségeive l e g y ü t t , a 
tanfolyamról való e lutazáskor f o g megtérí t tetni . 

Minden e g y e s tanfolyamra 2 0 — 2 0 hal lgató vétetik fel. 
A pályázni szándékozók felhivatnak, h o g y e g y koronás 

b é l y e g j e g y gye i el látott fo lyamodványukat, melyben a fogla l-
kozásuknak megfele lő tanfolyamra való felvételüket kérel-
mezik. a in. kir. földmivelésügyi miniszterhez czimezve, fe lettes 
h a t ó s á g u k utján, a fölmivesek és más vál la lkozásúak p e d i g 
k ö z s é g ü k e l ö l j á r ó s á g á n a k a j á n l á s á v a l el látva, az illető tan-
folyam kezdete előtt l ega lább e g y hónappal nyú j t sák be. 

Budapest, 1 9 0 5 . évi február hó 28-ikán. 

M. kir. földmivelésügyi miniszter. 

Angol plaidek és takarók, 
Borsos Katánál. 

svéd bőrkabálo/c 

T Ó T H B E L A 
gyógyszertára és illatszer-raktárában = 

gyógyszerészi különlegességek 
= = és illatszerek = = 

a legnagyobb választékban kaphatók. 
E r e d e t i f r a n c z i a é s a n g o l g y á r t m á n y o k . = 

~ Vil lamos csengők, telefonok, vil lámhárítók 
• berendezését minden tel jedelemben, j a v i -

"j; tását és évi gondozását leg jutányosabban és 
l! jótál lás mel let t eszközli F Ö L D V Á R I L. 

debreczeni első elektrotechnikai vá l la lata 
" ! Kossuth-utcza 1. sz. (az udvarban). Villa-

mos felszerelések, zseb-lámpák, kerékpárok 
és alkatrészek raktára. 

Képes á i j e g y z é k ingyen. Telefon-szám 168. 

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet Békés 
Lajos Debreczen, Piacz-u. 44. dr. Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, férfi fehérnemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 

Állami lag v iz sgá l t , takarmánynak v a l ó 

répa és luczerna magvak, 
g y o r s a n s z á r a d ó 

festék es padlómás 
előnyös árban kapható 

( / H U H U t U D I k főszer- és festék-üzletében, 

Í\UnN í l L f l n m Gróf Degenfeld-tér 7 sz. 

SZŐLLŐLOGAST 
ültessünk minden ház mellé és kert jeinkben föld- és 

homoktalajon. 
A szőilő hazánkban miudennütt megterem s nincsen oly ház, 

melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is 
elfoglalna az egyébre használható részekből. Ez a legháladatosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem. 

Erre azonban nem minden szőllőfaj alkalmas (bár mind kúszó 
természetű), mert uagyobbrésze, ha megnő is termést nem hoz, 
ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas 
fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész szöllőérés 
idején a legkitűnőbb muskatály és más édes szóilökkel. 

A fajok ismertetésére vonatkozó szines fénynyomatu kata-
lógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki czimét egy 
levelezőlapon tudatja. Borfaju szöllőoitványok is még nagy 
mennyiségben kaphatók leszállított árakon. Borok családi fogyasz-
tásra 50 I. és feljebb olcsó árban és »Delaware« sima, ültetéshez 
és ebből borminta. 

É r m e i l é k i e lső szf i l löol tványtelsp N a g y - K á g y a , B i h a r m e g y e . 
^ — — i 
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Legjobb vetögfép ma a vi lághírű 

eredeti 

T i 

iVlelichár-féls páros sorú 
íí 

E h 

Kizárólagos raktár és képviselet: 

R á b m c r Sándornál 
Piaczutcza 26. (Nagy tiafik-udvar.) 

? " i in. 

_A_ D e b r e c j n n i " . E l s ő T a l c a r e k p é n s t á r 
Kj'M ^ . •*'-» i 1 4 ö z g i j r ü I é n é t 

ÍQOB. évi márczius hó 36-án, délelőtt lO órakor 
• z ' --••= Debreczenben, sa ját üzleti helyiségének tanácstermében (2-ik emelet) tartja. — 

Tárgysorozat: 
1. Az igazgatóság jelentése és számadás 
2. A felügyelő-bizottság jelentése 

1904. üzleti évről és indítványa az évi nyereség felosztása iránt, 

és 2. pont alatti tárgyakban, továbbá az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére szóló felmentvén) 3. Hi 
adása tekintetében. 

4. Az igazgatóság I tagjának lemondása. 
5. Igazgatósági javaslat a társaság alaptőkéjének emelése tárgyában. 
6. Az alapszabályok módosítása. 
A mérleg és nyereségfelosztás! javaslatot is tartalmazó igazgatósági és foliigyoló-bizottsági jelentések a folyó 1905. évi 

17-től fogva a pénztár helyiségében — n hivatalos órák alatt megtoltinlUotSk. 
Alapszabályaink 26-ik g-n értelmében e közgyűlésen tanácskozási ós szavazati joggal bírnak mindazon részvényesek, 

19U4 deczember 31-ig bezárólag a részvénykönyvbe bevezettettek. 

N 

i 
@ i 

bel- és külföldi gyógyszerkülönlegességek 
a naponta felmerülő 

<>•>t)<x\s/er-ujdónságok. liasonszen\ i gyógyszerek, 

kötszerek, szépitőszerek 

legnagy obb raktára Debreczen és vidékére 

Mihalovits J. 
gyógyszer tára s gyógyszerészeti laboratór iuma 

Debreczenben, o#*— 
Főpiacz 31. szám, a városházzal szemben. 



A V Á R O S . 

Porczellán kályhák 
Cserépkályhák átrakásánál :i fütőkópesség tetemes eme-

lésére és a lakás gyors felmelegítésére a feltűnést keltő uj 
találmányú multiplikátor belétet felelősség mellett ajánlom. 

Meidingi rendszerű, valamint muhiplikálor-betétü köpe-
nyes kályhák, aczél és zománczozott köpenynyel. 

Konyhák, magyar tornyos és franczia rendszerben, 
valamint porczellán burkolatban. 
PiirfinlfáHalf horganylemezből, festve és fűtőkészülékkel, 
rUlUUnnUah valamint porczellán burkolattal. 

V a s - és rézbutorok legnagyobb r a k t á r a . 

= = L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s . ~ 

T Ó t h fíyUla, Debreczen. Piacz-u, 20„ 27. 

II III 

6 0 k r a j e z á r 
1 l i ter l e g f i n o m a b b 

ANTRACEN-TINTA. 
P i a c z u t c z a 12. 

(Stenczinger ház) 

a p i p i r k e r e s k e d é s b e n . 

!ll III 

Debreczen szab. Kir. | 
város könyvnyomdája ! 

V á r o s h á z é p ü l e t . ( K o s s u t b - u t c z a . ) 

A m o d e r n t e k n i k a l e g -
ú j a b b v í v m á n y a i v a l f e l -

s z e r e l v e , 
k é s z i t m i n d e n f é l e 
n y o m t a t v á n y o k a t a l e g -
e g y s z e r ű b b t ő l a l e g d í -
s z e s e b b i g , j u t á n y o s á r 

m e l l e t t . 

l tyák, üzlet i nyomtatvá-
nyok, k ö r l e v e l e k a legizlé-
s e s e b b e n á l l í t ta tnak ki. — 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t 

pontosan eszközöl. 

Tartós betüórczből készül t 
tömöntvónyekke l hely-

bel i és v idéki n y o m d á k n a k , 
k ö n y v k ö t ő k n e k j u t á n y o s ár 
mel le t t a l e g r ö v i d e b b idő 

alatt szolgálunk. 

SQrgönyczim: VÁROSI NYOMDA. 
Telefon: 270. Alapiitatott 1561-ben. 

és v e g y é s z e t i t i s z t í t ó intézet 

I R A B E C Z Í 
4v ANTAL 

DEBRECZEN, 
Széchenyi-utcza 42-ik sz. 

T e l e f o n 3 2 3 . 

V 

,2939/2940—1905. sz. 

Fa és széna eladás. 
A Guton levő s a város tulajdonát 

.képező 112 csomó '/4 öles hosszú akácz-
i fának, 77 öl vegyes tűzifának és 6 
j boglya szénának árverésen leendő el-
adatása rendeltetvén el, ezen árverésre 

j határnapul 1905 márczius hó 22-ik 
napjának délelőll 9 órája a hely-
színére kitüzetik, arra a venni szándé-
kozók meghivatnak. 

Az árverés kezdete a guti erdész-
laknál lesz. 

Debreczen, 1905 márczius hó 16. 

A v á r o s i t a n á c s . 

~ Szívjunk — 
.,PROGRESS" egészségi szivarka-hüvelyt. 

Főraktár Debreczen és vidékére. 
2 Viszonteladók kedvezménybon részesülnek. ~ 

Államilag vizsgált luezerna-, lóhere-, 
répa-, konyhakerti- és virágmagvak leg-
olcsóbb bevásárlási forrása. 
1 üveg Érmelléki ó 24 kr. 
1 „ Ezerjó ó . . . . 24 kr. 
1 „ Magyarádió. . . . 32 kr. 
1 Rizling 4 éves . . . 32 kr. 
1 , Villányi Siller ó 26 kr. 

MERKLI FERENCZ 
Füvészkert-utcza 14. 

T E L E F O N J . M E L O C C O P E T E R T H 1 f ; ° ! 3 0 S -
GYŐR. -V BUDAPEST. DEBRECZEN. 

Képviselet: Debreczen és Hajdumegys részére: L U K Á C S V I L M O S N Á L , H a t v a n - u t c z a 5 . 

M á r v á n y m o z a i k l a p . 
Műkő- és © z e m e n t á r u g y á i 
B e t o n és v a s b e t o n . 
Épí tés i v á l l a l a t . 
Á t e r e s z e k kész í tése . 

f S z a b a d a l m a z o t t g é p p e l g y á r t o t t kar-
mantyus és csömöszölt Cze-
m e n t o s ö v e k , Csatornázás . 

Heton és Grani t to Ferrazo b u r k o l ó 
m u n k á k . 

Lukács Vilmosnál kaphatók rendkívül olcsó áron 
a JOHN-féle kéménytoldó, 

mely minden k é m é n y huzatát m e g j a v í t j a , f ü s t z a k l a t á s t megszünte t . 


